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Notes exchanged between the United Kingdom and
Belgium accepting the conditions of the Agreement
providing for Direct Telegraphic Communication
between the. Belgian Congo and the Uganda

Protectorate , and the Agreement.

Brussels, July 29, 1.924.

(1.)

Mr. IVingfceld to M. Hyman.

M. le Ministre, Brussels, Tidy 29, 1924.
I HAVE the honour, under. instructions from His Majesty's

Principal Secretary of State for Foreign Affairs, to inform your
Excellency that His Majesty's Government, being desirous of
establishing direct communication between the telegraph system of
the Uganda Protectorate and the telegraph system of the Belgian
Congo, are prepared to accept the conditions set forth in the agree-
ment which forms the enclosure to this note in substitution for the
provisional convention signed in Nairobi on the 9th December,
1921.

I venture to request that, if, as f understand is the case, the
Belgian Government also assent to the terms of this agreement, your
Excellency will be so good as to notify me of their formal acceptance
of it by a note which, together with my present note, will constitute
a record of the agreement existing between our two Governments,
which will take effect from the date of this exchange of notes.

I avail, &c.
CHARLES WINGFIELD.

(2.)

Al. hymens to Mr. Wingfield.

Afin.istere des Afaires QtrangJres,
M. le Charge d'Affaires, Bruxelles, le 29juillet 1924.

J'A[ ell l'honneur de recevoir votre lettre du 29 juillgt 1924 par
laquelle vous avez Bien voulu porter h ma connaissance que le
Gouvernement de Sa Majest6 britannique, e'tant d6sireux d'etablir
des communications directes entre Is Congo beige et Is Protectorat
de l'Uganda, est dispose h accepter les conditions propos6es dans
1'arrangernent ci-annexe, en remplacement de la convention provisoire
signee a Nairobi Is 9 dCcembre 1921.

J'ai l'honneur do vous informer que le Gouvernement beige,
partageant le meme dGsir, accepte les conditions dudit arrangement.
r'°1ni-ci entrera en vigueur des cc jour.

Veuillez agr6er, &c.
(Pour Is Ministre des Affaires

dtrangeres, absent),
Le Ministre de ]a Justice,

F. MASSON.
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(Translation.)

Ministry for Foreign Ajlaires, Brussels,
Sir, July 29, 1924.

I have the honour to acknowledge receipt of your note of the
29th July, 1924, in which you were good enough to inform me that
His Britannic Majesty's Government, being desirous of establishing
direct communication between the Belgian Congo and the Uganda
Protectorate, is prepared to accept the conditions set out in the
annexed agreement, in substitution for the provisional convention
signed at Nairobi on the 9th December, 1921.

I have the honour to informs you that the Belgian Government,
animated by the same desire, accept the conditions of the said
arrangement, which will come into force from this date.

Accept, &c.
(For the Minister for Foreign

Affairs, absent),
The Minister of Justice,

F. MASSON-

ANNEX.

Agreement between the United
Kingdom and Belgium with a
view to providing Direct Tele-
graphic Communication between
the Belgian Congo and the
Uganda Protectorate.

ANNEXE.

Arrangement entre Is Royaume-Uni
et la Belgique pour l ' Etablisse-
ment dune Communication tdle-
graphique directs entre le Congo
beige et Is Protectorat de
]'Uganda.

ARTICLE 1.

The Uganda Protectorate
undertakes to construct and
maintain a telegraph line be-
tween Fort Portal, a telegraph
station connected with its main
telegraph system, and the Sem-
liki Ferry, on the Fort Portal-
Mboga road, where junction will
be effected with a line which the
Belgian Congo undertakes to
construct and maintain between
the said junction and a telegraph
office oil its system. Construe-
tiom on both sides will be under-
taken and completed without
undue or unreasonable delay.

ARTICLE 2.

The exchange of telcgrans over
the line to be constructed will be
governed by the provisions of

ARTICLE ter.

Le Protectorat de l'Uganda
s'engagc a construire et a entrc-
tenir une ligne tdldgraphique on
liaison , a Fort-Portal, avec sou
systemo tdldgraphique principal
et le "Ferry de la Semliki" sur
]a route de Fort-Portal-Boga, on
une jonction sera effectude avec
one ligme quo le Congo beige
sengage a construire et a entrc-
temir entre ladite jonction et un
office tdldgraphique de son rdsean.
La construction de part etd'autre
sera entrcprise et achevde sans
ddlai anormal on irraisonnable.

ARTICLE 2.

L'dchange des tdle'grannmes par
la ligme d construire sera rdgi par
lea dispositions de In Convention

28&1 Wt. - 1250 9124 [12012 ] F.O.P.



the International Telegraph Con-
vention of Petrograd and any
provisions which may for the
time being be in force in place
or in amendment thereof, and
any service regulations there-
under which may for the time
being be in force under the said
provisions. The hours of work-
ing and the type of apparatus to
be used will be settled by mutual
agreement.

ARTICLE 3.

Terminal and transit rates are
fixed as follows:-

(a.) Transit rate through the
Uganda Protectorate and the
Colony and Protectorate of
Kenya, 50 centimes per word.
This transit rate is subject to a
reduction of 50 per cent. ill the
case of Belgian Government
telegrams during the period of
the guarantee referred to in
article 4, and is also subject to a
reduction of 50 per cent. in the
case of deferred telegrams.

Telegrams exchanged between
the "RCgie des Mines," Brussels,
and the Head Office of the Pegie,
Belgian Congo, shall be regarded
as Belgian. Government tele-
grams.

(b.) Belgian Congo terminal
rates :-

1. On international traffic
50 centimes per word.

2. On local traffic originating
in the Kenya Colony and Pro-
tectorate and the Uganda Pro-
tectorate :, 25 centimes per word.

The international rate above
referred to under (1) is reduced
by 50 per cent. in the case of
deferred telegrams.

(c.) Uganda Protectorate or
the Colony and Protectorate of

telegraphique internationals de
Petrograd, par les dispositions
qui a l'Cpoque seront on vigueur
on remplacement on en modifica-
tion de ces premieres dispositions
et par les reglements de service
pris en execution de ces disposi-
tions. Les heures de service et
le type des appareils a utiliser
seront fixCs de commun accord.

ARTICLE 3.

. Les taxes de transit et ter-
minales sont lixCes eomme suit :

(a.) Taxe de transit a travers
le Protectoral de l'Uganda et la
Colonic et le Protectorat du
Kenya, 50 centimes. par riot.
Cette taxe de transit est sujette
a one reduction de 50 pour
cent pour les tel6grammes du
Gouvernement beige durarit la
periode de la garantie dont i1
est question a Particle 4, et est
aussi sujette a une reduction de
50 pour cent pour lestClegrannnes
diffcr6s.
Les t616grammes echanges entre

In R6gie des Mines a Bruxelles
or le siege de 1'exploitation de la
Regie all Congo bulge, seront
assinriles aux te'lCgrammes du
Gouvernement belge.

(b.) Taxe terminale du Congo
beige :

1. En trafic international: 50
centimes par mot;

2. En trafic local pour les
tCWgrammes originaires de In
Colonic et du Protcetorat du
Kenya et du Protectorat de
1'Uganda : 25 centimes par mot.

La taxe internationale men-
tionuee sons (1) est rCduite de
50 pour cent pour les t6legrammes
differes.

(c.) 'Faxes terminales du Pro-
tectorat de l'Uganda on do la

4



4/3

Kenya terminal rates: 35 cen-
times per word.
No charges shall be levied on

official telegrams exchanged be-
tween the Belgian Congo and
the Uganda Protectorate or the
Colony and Protectorate of Kenya.
The rates referred to in the

present article may at any time
be modified by agreement between
the Administrations of the Belgian
Congo and the Protectorate of
Uganda.

Colonie et du Protectorat du
Kenya: 35 centimes par mot.
Aucune taxe ne sera perdue sur

les tdldgrammes ofpiciels dehangds
entre le Congo beige et le Pro-
tectorat de 1'Ugauda on Is Colonie
et le Protectorat du Kenya.

Les taxes ddtermindes an prd-
sent article peuvent, h toute
dpoque, titre modifides par simple
entente entre lea Administrations
du Congo beige et du Protectorat
de l'Uganda.

ARTICLE 4.

In consideration of the Uganda
protectorate constructing, main-
taining and working the line on
its side, the Belgian Congo
guarantees that the revenue ac-
iruing to the Uganda Protectorate
from traffic passing over it shall
not be less than 30 , 000 fr. ( thirty
thousand francs ) per annum. If
such revenue should be less than
30,000 fr. in any one calendar
year, the Belgian Congo shall
pay the Uganda Protectorate the
difference between the revenue
which accrued during that year
and the sum of 30 ,000 fr., pro-
vided that the guarantee above
referred to shall have effect only
for a period of ten years from
the 1st day of January following
the opening of the line for public
traffic.

ARTICLE 5.

For the purpose of determining
the revenue accruing to the
Uganda Protectorate from traffic
passing over the line on its side
the following shall be credited as
revenue so accruing:-

(a.) On local traffic: 35 cen-
times per word;

(b.) On transit traffic: 50 cen-
times per word.

ARTICLE 4.

En considdration de cc quo le
Protectorat de l'Uganda construit,
entretient et exploite la ligne
sur son territoire, le Congo beige
garantit que la sonime revenant
an Protectorat do 1'Uganda pour
Is trafic passant par cette ligne
no sera pas infdrieure a 30,000 fr.
( trento inille francs) par annde.
Si cette somme dtait infdrieure h
30,000 fr. dans une annde de
calendrier , le Congo beige sengage
b payer an Protectorat de
l'Uganda Is diffdrence entre la
somme qui lui a dtd payee durant
cette annde of Is somme de
30,000 fr . La garantie ci-dessus
Iiaura d'effet quo pour une
pdriode de dix anndes d dater du
Ier janvier qui suit l 'ouverture de
la ligne an service public.

ARTICLE 5.

Pour determiner les sommes
revenant an Protectorat de
l'Uganda pour le trafic passant
par la ligne sur son territoire,
les sommes suivantes lui scront
crdditdes comme produit lui
revenant:

(a.) En trafic local: 35 cen-
times par mot;

(b) En trafic de transit:
50 centimes par mot.
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These rates may be modified

in accordance with the pro-
visions of the last paragraph of
article 3.

The credit in respect of transit
traffic will be reduced by 50 per
cent. in the case of Belgian
Government and deferred tele-
grams.

For the purpose of this article
"local traffic " means traffic
received from the Belgian Congo
for delivery in the Uganda Pro-
tectorate or the Kenya Colony
and Protectorate or traffic origi-
nating in the latter places
intended for the Belgian Congo;
and " transit traffic" means traffic
between the Belgian Congo and
other places passing in transit
over the wires of the Uganda
Protectorate or the Kenya Colony
and Protectorate.

Local official traffic carried free
of charge will not be taken into
account in calculating the revenue
accruing to Uganda in connection
with the guaranteed revenue.

Ces taxes sont susceptihles de
modification conformdment aux
dispositions du dernier para-
graphs de Particle 3.

Le credit du trafic de transit
sera rdduit de 50 pour cent pour
les telegrammes du Gouverne-
ment beige et pour les tdld-
grammes diffdrds.

II faut entendre par "trafie
local" le trafie requ du Congo
beige pour titre delivre dans le
Protectorat de I'Uganda on dans
la Colonie et le Protectorat du
Kenya on le trafic originaire de
ces deruiers pays a destination
du Congo beige; et le "trafic de
transit" reprdsente le trafie entre
le Congo beige et d'autres pays
passant en transit par les lignes
tdldgraphiques du Protectorat de
]'Uganda on de la Colonie et
Protectorat du Kenya.

Le trafic local officiel en fran-
chise de taxe n'entre pas on ligne
de compte dans le calcul des
sotnmes revenant an Protectorat
do l'Ugauda et a valoir sur le
revenu garanti.

ARTICLE 6.

Accounts will be prepared and
rendered and settlement effected

in accordance with the terms of

the International Telegraph Con-

vention.

ARTICLE 7.

If a balance should be due to
the Uganda Protectorate under
the terms of the guarantee re-
ferred to in article 4, an account
will be prepared and rendered by
the Uganda Protectorate as soon
as. possible after the close of the
calendar year to which it refers.
This account shall be based on
the international accounts re-
ferred to in the preceding article.
In regard to the calendar year in
which the service is commenced,

ARTICLE 6.

Les cornptes seront dtablis et
leur liquidation effectue'e con-
form5nient aux dispositions de la
Convention tdldgraphique Inter-
nationale.

ARTICLE 7.

Si une difference est due an
Protectorat de ]'Uganda on vertu
de la garantie dont it est question
a ]'article 4, un compte sera etabli
par le Protectorat de ]'Uganda le
plus tdt possible apres la cloture
de 1'anu6e de caleudrier a laquello
it se rapporte. Cc compte sera
base sur les comptes interna-
tionaux dont it est question a
]'article prdcddent. Bans l'anne'e
de calendrier durant laquelle le
service tdlegraphique, commen-
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the account shall be prepared in
respect of, and any balance
payable under the guarantee re-
ferred to in article 4 will be in
proportion to, the number of
months during which the service
was in operation, counting front
the first day of the month fol-
lowing the commencement of the
service.

cera , Is compte sera dtabli en
tenant compte de la date d'ou-
verture et la garantie prdvue d
Particle 4 sera en proportion du
nombre de mois durant lequel le
service aura dtd effectif, h partir
du premier jour du mois suivant
le commencement du service.

ARTICLE S.

The franc, for the purpose of
this agreement, means the theo-
retical gold franc as understood in
connection with the settlement of
international telegraph accounts.

ARTICLE S.

Le franc dent it est question
dans Is present arrangement est
le franc-or thdorique, comme it
est convene pour In re'glement
des comptes tdldgraphiques inter-
nationaux.
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